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Consulte la siguiente ilustración para
familiarizarse con los términos de las
piezas del HydroStop.
NOTA: Colores verdaderos de parte
pueden variar. 

Installing the HydroStop

205 Earl Rd. • Shorewood, IL 60404
www.GoMJSI.com

Smarter Flush Technology
by

THANK YOU 
for purchasing our

HydroStop FLAPPERLESS
FLUSH SYSTEM.
• Ends common toilet problems
• Replaces flapper, chain and handle
• Better than a flapper.

This product was Proudly invented by American Plumbers.
Thank you for your support.

Michael J. Schuster
President and Co-Inventor

Quick Installation Instructions
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN RÁPIDA

Gracias por adquirir nuestro
HydroStop inodoro reparación sin tapón

• Soluciona los problemas comunes del inodoro
• Remplaza el tapón, la cadena y la manija.
• Mejor que un tapón.

Este producto fue inventado orgullosamente por plomeros norteamericanos. 
Gracias por el apoyo usted ha dado. 

Michael J. Schuster, Presidente e Co-Inventor
 

Guarantee: This MJSI, Inc. product is guaranteed to be free from defective materials and workmanship for a
period of five (5) years. Defective units returned to MJSI, Inc. will be replaced without charge. MJSI, Inc. shall
not be responsible or liable for any damages caused by products that were not manufactured by MJSI, Inc. or
damages caused by improper installation.

Subject to the “Exclusions” set forth below, MJSI, Inc. promises to the consumer to repair, or at the option of
MJSI, Inc. to replace any part of this plumbing product which proves to be defective in workmanship or materials
under normal use from the date of purchase. All costs of removal, transportation and reinstallation to obtain
warranty service shall be paid by the consumer. During this Limited Express Warranty, MJSI, Inc. will provide
subject to the “Exclusions” section set forth below, all replacement parts free of charge, necessary to correct
such defects. This “Limited Warranty” is null and void if this plumbing product has not be installed and
maintained in accordance with all written instructions accompanying the products. This product will minimize the
water going to the bowl only when handle is raised in sufficient time after the flush is initiated.  In the event
of a  toilet stoppage, if the handle is not raised in sufficient time, overflow will occur. 

Exclusions: MJSI, INC. SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING
COSTS OF INSTALLATION, WATER DAMAGE, PERSONAL INJURY OR FOR ANY DAMAGES RESULTING FROM ABUSE
OR MISUSE OF THE PRODUCT, FROM OVERTIGHTENING OR FROM FAILURE TO INSTALL OR MAINTAIN THIS
PLUMBING PRODUCT IN ACCORDANCE WITH THE WRITTEN INSTRUCTIONS. DO NOT USE IN-TANK DROP-IN
TOILET BOWL CLEANERS CONTAINING BLEACH OR CHLORINE. USE OF SUCH PRODUCTS WILL RESULT IN
DAMAGE TO TANK COMPONENTS AND MAY CAUSE FLOODING AND PROPERTY DAMAGE. USE OF SUCH
PRODUCTS WILL VOID THIS WARRANTY.

Garantía: Este MJSI, Inc. producto está garantizado contra defectos en los materiales y en la mano de abra
port un período de cinco (5) años. Las unidades defectuosas que se devuelvan a MJSI, Inc. se reemplazarán
sin costo. MJSI, Inc. no será responsable por daños provocados por productos que no haya fabricado por MJSI,
Inc. ni por daños provocados por una instalación incorrecto. Sujeto a las “Exclusiones” mencionadas a
continuación, MJSI, Inc. promete al consumidor reparar, o a opción de MJSI, Inc., reemplazar cualquier pieza
de este producto de plomería que pruebe ser defectuosa en mano de obra o materiales bajo uso normal a partir
de la fecha de la compra.  Todos los costos de desinstalación, transporte y reinstalación para obtener servicio
de garantía serán a cargo del consumidor. Durante esta Garantía Limitada Expresa, MJSI, Inc. proveerá sin
cargo, sujeto a la sección de “Exclusiones” a continuación, todos los repuestos necesarios para corregir dichos
defectos. Esta “Garantía Limitada” queda anulada y pierde su validez si este producto de plomería no ha sido
instalado y mantenido de acuerdo con todas las instrucciones por escrito que acompañan al producto. Este
producto minimizará el agua que va al taza sólo cuando manija es levantado en el tiempo suficiente después
el descarga es iniciado. En caso de una obstrucción del lavabo, si el manija no es levantado en el tiempo
suficiente, la capacidad excesiva ocurrirá.

Exclusiones: MJSI, INC. NO ASUME RESPONSABILIDAD POR DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES,
INCLUIDOS COSTOS DE INSTALACIÓN, DAÑOS POR AGUA, LESIÓN PERSONAL O POR CUALQUIER OTRO DAÑO
QUE SEA CONSECUENCIA DEL ABUSO O USO INDEBIDO DEL PRODUCTO, AJUSTE EXCESIVO, O POR NO HABERSE
INSTALADO O REALIZADO EL MANTENIMIENTO DE ESTE PRODUCTO DE PLOMERÍA DE ACUERDO CON LAS
INSTRUCCIONES POR ESCRITO. NO UTILICE LIMPIADORES DE INODORO QUE SE COLOQUEN DENTRO DEL
TANQUE O SE ECHEN EN SU INTERIOR, QUE CONTENGAN LEJÍA O CLORO. EL USO DE DICHOS PRODUCTOS
RESULTARÁ EN DAÑOS A LOS COMPONENTES DEL TANQUE Y PUEDEN CAUSAR INUNDACIONES Y DAÑOS A LA
PROPIEDAD. EL USO DE DICHOS PRODUCTOS ANULARÁ ESTA GARANTÍA.
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de la leva

Zip Tie
Amarre

Upper
Housing
Alojamiento
superior

Base

Black
Silicone
Dome
Gasket
Junta de
silicona del
domo Negro

Refer to this illustration to
familiarize yourself with terms
for parts of the HydroStop.
NOTE: Actual part colors may vary.

Blue Push Release
Bloqueo de resorte azul

Control Box
Caja de control

Handle 
Manija

Nut 
Tuerca

About HydroStop
Technology

The HydroStop features 
S.T.O.P (Safe Toilet Overflow Protection)

technology that is designed to 
prevent toilet overflows. 

At the first sign of a
clogged toilet, push
handle upward as shown
in the picture to the left.

The spring-loaded seal
immediately stops the
flush valve.

El HydroSTOP representa S. T. O. P (la Protección
Segura de Capacidad Excesiva de Lavabo)  la
tecnología que es diseñada para prevenir agua de
inundar el lavabo.

En el primer signo de un lavabo atascado, empuje
manija hacia arriba como mostrado en la imagen a
la izquierda. 

El sello primavera-cargado parará inmediatamente
la función de la válvula de llenado.
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Control Box
Caja de control

Fill Valve
Válvula de descarga

Control Cable
Cable de control

Handle Assembly
Ensamble de manija

Handle
Manija

Fill Gap with Cam

utilice el ajustador de leva
para llenar el espacio

Thin/afina

Medium/el medio

Thick/grueso

If gap appears around overflow tube, estimate width of space and use either thick,
medium or thin section of Cam, as needed to fill gap.

Cam 
Ajustador
de la leva

Turn off water (optional). Flush toilet. Disconnect and
remove flapper and handle.
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Slide Base down overflow tube, seating Black Silicone Gasket into flush valve.

Overflow Tube

tubo de
desbordamiento

Flush Valve
Válvula de Llenado

Black Silicone Gasket
Junta de silicona 
del domo negro

Zip Tie
Amarre

Black Rubber Ring
Anillo negro de caucho

(1) Slide Black Rubber Ring onto overflow
tube. Maintain slight downward pressure to
Rubber Ring. (2) Then pull Zip Tie tight.

(3) Attach Upper Housing to Base.
(4) Twist to lock in place.

4

5

Congratulations,  you have successfully installed the HydroStop Flapperless Flush System 
Troubleshooting information and more plumbing tips and videos are available at www.gomjsi.com

Felicitaciones, ha instalado satisfactoriamente. Puede disponer de más consejos y videos de plomería en www.gomjsi.com

(3)

(4)

(1)

(2)

Deslice la base por debajo del tubo de
desbordamiento, colocando la junta de
silicona negro en la válvula de descarga.

Si aparece una separación del tubo de
desbordamiento, anchura de estimación de
espacio y uso o grueso, medio o afina
sección de Leva, como necesitó para llenar
el espacio.

(1) Deslice el anillo negro de caucho  en el
tubo de desbordamiento. Mantenga una leve
presión hacia abajo en el anillo de caucho.
(2) Luego tire el amarre firmemente. 

(3) Conecte el alojamiento superior en la
base y (4) gírelo para fijarlo en su lugar.

Conecte el manija con tuerca.

Cierre el suministro de agua (opcional). Tire
la cadena del inodoro. Desconecte y retire la
tapa y la manija.

(1) Presione el Dispositivo de Liberación Azul 
(2) La manija separado 
(3) Gire el alojamiento superior para

desbloquearlo. 
(4) Tírelo hacia arriba desde la base para

separarlo.

(3) Twist Upper Housing to unlock. 
(4) Pull up from Base to separate.  

(1) Push in Blue Release 
(2) Separate Handle

Base

Upper Housing
Alojamiento
superior

(3)

(1)

Tighten nut onto Handle.

(2)

QUICK INSTALLATION INSTRUCTIONS

7

Position handle in standard operating position and attach gray control box to Handle
Assembly.  Audible click assures that Clip has secured Control Box to Handle, and unit
will no longer pull apart without pushing the Blue Push Release. 

CONTROL BOX AND CONTROL CABLE MUST NOT TOUCH FILL VALVE OR INTERFERE
WITH FILL VALVE'S OPERATION.

Posicione manija en una posición de
operación estándar y conect caja de
control para manija ensamble. Un clic
audible asegura que el Clip ha ajustado la
Caja de Control a la Manija, y la unidad
ya no se moverá sin presionar el Botón
de Liberación Azul. 

LA CAJA DE CONTROL Y EL CABLE DEL
BOTÓN NO DEBEN TOCAR LA VÁLVULA DE
LLENADO O INTERFERIR CON LA
OPERACIÓN DE LA VÁLVULA DE LLENADO.

(4)

Upper Housing

Alojamiento superior

TROUBLESHOOTING: 
My tank is refilling and toilet was not flushed.
Check Black Dome Gasket:
A leak may occur if Black Dome Gasket was not properly seated against the
flush valve opening during installation process. Disconnect Control Box and
remove Housing, Base and Cam. Cut Zip Tie (replace with extra Zip Tie).
Reinstall by paying close attention to steps 3-5 above. Use a pencil to mark
the inside of the toilet tank just above the Black Dome Gasket. Fill tank with
water to this line. Wait fifteen minutes. Check pencil mark in tank. If water
level is still up to the pencil mark, then Black Dome Gasket is seated properly.
If water level is below, check Black Dome gasket.

Mi tanque se vuelve a llenar y no se descargó el inodoro.
Revise la junta del domo negro:
La junta del domo negro no se asentó adecuadamente contra la abertura de la válvula de descarga
durante el proceso de instalación. Desconecte la caja de control y retire el alojamiento, la base y la
leva. Corte el amarre (reemplace con amarres adicionales). Vuelva a instalar con atención especial a
los pasos 3 a 5. Revise el nivel de agua en el tanque: Use un lápiz para marcar el interior del tanque
del inodoro justo sobre la junta del domo negro. Llene el tanque con agua hasta esa línea. Espere
quince minutos. Revise la marca de lápiz en el tanque. Si el nivel de agua aún está hasta la marca del
lápiz, la junta del domo negro está correctamente asentada. Si el nivel de agua está más abajo, revise
la junta del domo negro.

INSTRUCCIONES DE
INSTALACIÓN RÁPIDA
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